
Mandátna zmluva č. 2024/010/MsÚ 

uzavretá v zmysle ust. § 566 a nasl. Zákona č. 513/1991 Zb. v znení neskorších zmien a 

doplnkov – Obchodný zákonník. 

(ďalej len „Zmluva") medzi týmito zmluvnými stranami: 

Mandant 

Názov Mandanta: Mesto Medzev 

Sídlo Mandanta: Štóska 6, 044 25 Medzev 

Štatutárny orgán: Mgr. Ing. Radoslav Gedeon, primátor mesta 

IČO: 00324442 

DIČ: 2020746112 

Bankové spojenie: 

Názov bankového ústavu: 

Slovenská sporiteľňa a.s. 

IBAN: SK08 0900 0000 0004 4507 4950 

Kontaktná osoba Mandanta na 

konanie vo veci plnenia zmluvy: 

 Mgr. Ing. Radoslav Gedeon 

Tel. +421 907 912 974 

e-mail primator@medzev.sk  

 

Mandatár: 

Obchodný názov Mandatára: TENDER- KONZULT, s.r.o. 

Sídlo Mandatára: Hraničná 2, 040 17 Košice 

 

Štatutárny orgán: Ing. Dušan Mihok 

Registrácia: OR okresného súdu Košice 1, odd. Sro, vl. č. 18957N 

Kontaktná osoba Mandatára na 

konanie vo veci plnenia zmluvy: 

Ing. Dušan Mihok 

IČO: 36211273 

DIC/ IC DPH: 2021625848 

Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 

IBAN: SK73 1100 00000026 2875 2346 

Telefón/fax +421 905 616 592 

e-mail dusan.mihok@tenderkonzult.sk    

Údaje o zápise HS Spoločnosť je zapísaná v OR SR Mestského súdu 

Košice, Oddiel Sro, Vložka číslo: 12957/V 

 

 

 

mailto:dusan.mihok@tenderkonzult.sk


  

 2 

 

 

 

Mandant a Mandatár ďalej aj ako „zmluvné strany" alebo „zmluvná strana" 

s nasledovným obsahom: 

ČLÁNOK I. 

PREDMET ZMLUVY 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatár za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve, ktorá 

je výsledkom verejného obstarávania, vykoná pre Mandanta na jeho účet a v jeho mene 

činnosť spočívajúcu v realizácii procesu verejného obstarávania zákazky „Poskytovanie 

služieb v oblasti nakladania s komunálnym odpadom v obci Medzev“ zadávanej postupom 

podlimitnej zákazky podľa § 112 až 116 Zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZVO“) zadávanej v elektronickej 

platforme IS EPVO. 

2. Rozsah   činnosti  Mandatára   podľa čl. I bod 1 bude  pozostávať  z    úkonov  spojených  

s prípravou a realizáciou postupov zadávania zákazky, všetko v súlade s platnými  

predpismi,  a to  najmä  so  ZVO, pri uplatnení zákonného príslušného postupu verejného 

obstarávania pri zadávaní predmetnej zákazky a podľa požiadaviek Mandanta, pokiaľ  

tieto  nebudú  v rozpore  s  ustanoveniami  ZVO a súvisiacimi právnymi predpismi. 

3. Mandant poskytne mandatárovi, v rámci súčinnosti potrebnej k poskytnutiu služby ktorá 

je predmetom tejto zákazky, všetky podklady potrebné na určenie a realizáciu postupov 

zadávania zákazky, najmä: 

• opis a technické špecifikácie predmetu zákazky (počet a typ jednotlivých 

kontajnerov, druhy odpadu v tonách na obdobie platnosti RZ, ktorá bude výsledkom 

verejného obstarávania), 

• podklady pre určenie PHZ (predpokladané množstvo položiek, ktoré tvoria predmet 

zákazky a sú samostatnou zložkou ceny za predmet zákazky a jednotkové ceny 

podľa doteraz platnej zmluvy na rovnaký predmet zákazky, uzavretej v decembri 

2023, podľa ponúk predložených v novembri 2023,    

• opis a technická špecifikácia predmetu zákazky musia byť preukázateľne v súlade 

s § 42 ZoVO, najmä musí byť opísaný jednoznačne, úplne a nestranne na základe 

technických požiadaviek. 

4. Mandatár vykoná činnosti v rozsahu a spôsobom dohodnutými v  tejto zmluve a Mandant 

poskytne súčinnosť podľa tejto zmluvy a zaplatí Mandatárovi odmenu podľa podmienok 

dohodnutých v tejto Zmluve. 

5. V rámci procesu verejného obstarávania bude Mandatár vykonávať činnosti v zmysle 

opisu predmetu zákazky poskytnutého mandantom a najmä, nie však výhradne, tieto 
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úkony: 

a) určenie predpokladanej hodnoty zákazky a zodpovedajúcemu postupu zadávania 

zákazky v súlade s limitmi podľa § 5 ZVO, 

b) založenie zákazky v elektronickej platforme IS EPVO, 

c) vypracovanie Výzvy na predkladanie ponúk, vo väzbe na poskytnuté podklady 

podľa čl. I bod 3 tejto zmluvy, 

d) vypracovanie súťažných podkladov, 

e) odoslanie Výzvy na predkladanie poúk na uverejnenie vo Vestníku VOSR,   

f) uverejnenie súťažných podkladov v dokumentoch zákazky v IS EPVO, 

g) zabezpečenie realizácie celého postupu zadávania predmetnej zákazky v elektronickej 

platforme IS EVO, vrátane zabezpečenie komunikácie v rámci procesu verejného 

obstarávania so záujemcami, uchádzačmi, prípadne ÚVO, alebo iným kontrolným 

orgánom, spracovanie   písomnej   dokumentácie   z celého   procesu   zadávania    

zákazky v zmysle ustanovení ZVO, 

h) vyhodnotenie ponúk podľa určeného kritéria na vyhodnotenie ponúk, vyhodnotenie 

podmienok účasti, vyhodnotenie splnenia požiadaviek na predmet zákazky v súčinnosti 

s mandantom,  

i) posúdenie neexistencie konfliktu záujmov, 

j) súčinnosť s plnením povinností  verejného  obstarávateľa  -  Mandanta  voči ÚVO až 

do odovzdania dokumentácie z postupu zadávania zákazky mandatárovi na archiváciu 

v zmysle príslušných ustanovení ZoVO, 

k) odoslať oznámenia o vylúčení dotknutým uchádzačom,  

l) odoslať oznámenia o vyhodnotení ponúk uchádzačom bezprostredne po ukončení 

vyhodnotenia ponúk a na uverejnenie v Dokumentoch zákazky v IS EPVO,  

m) beprostredne po uzavretí zmluvy 

• vypracovanie zápisníc z vyhodnotenia splnenia podmienok účasti, požiadaviek na 

predmet zákazky a ich uverejnenie v Dokumentoch zákazky v ISEPVO, 

• vypracovanie správy o zákazke a jej uverejnenie v Dokumentoch zákazky v IS 

EPVO, 

• vypracovať a odoslať na uverejnenie do Vestníka VO SR Oznámenie o výsledku 

verejného obstarávania, 

n) odovzdanie kompletnej dokumentácie z priebehu verejného obstarávania zákazky a jej 

odovzdanie verejnému obstarávateľovi na archiváciu, 

o) poskytovanie poradenského a konzultačného servisu v oblasti  procesu verejného 

obstarávania súvisiaceho s predmetnou zákazkou až do doby jej zadania, 

6. Mandatár zodpovedá Mandantovi za priebeh procesu verejného obstarávania v súlade s 

požiadavkami Mandanta a v súlade s právnymi predpismi viažucimi sa k postupom vo 
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verejnom obstarávaní. 

7. Záväzok Mandatára podľa tejto Zmluvy sa považuje za splnený skompletovaním 

a odovzdaním dokumentácie z postupu zadávania zákazky mandatárovi na archiváciu 

v zmysle príslušných ustanovení ZoVO. 

ČLÁNOK II. 

ČAS PLNENIA 

1. Mandatár sa zaväzuje predložiť mandantovi návrhy Výzvy na predkladanie ponúk 

a kompletných súťažných podkladov najneskôr do 10 pracovných dní odo dňa 

preukázateľného doručenia podkladov podľa čl. II bod 3 tejto zmluvy na príslušnú zákazku 

podľa čl. I bod 1 tejto zmluvy. 

2. Mandatár sa zaväzuje  splniť  svoj  záväzok  podľa  čl.  I. tejto  Zmluvy  v čo najkratšom 

čase, lehotách podľa ZoVO a v zmysle ZoVO, bez zbytočných  prieťahov a to tak, aby  

nedošlo  k zmeškaniu  termínov  v postupe  zadávania  predmetnej  zákazky. Mandatár 

nezodpovedá za prieťahy, ktoré nevie ovplyvniť svojou činnosťou. 

ČLÁNOK III. 

ODPLATA MANDATÁRA 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandant zaplatí  Mandatárovi  odplatu  za  riadne  a včasné 

plnenie záväzku podľa čl. I a čl. II tejto Zmluvy vo výške 2 000 EUR. Mandatár nie je v čase 

uzavretia zmluvy platcom DPH. V prípade ak sa v priebehu platnosti tejto Zmluvy stane 

Mandatár platcom DPH, tak vyššie uvedená odmena sa bude považovať za sumu s DPH. 

2. Mandant sa zaväzuje zaplatiť dohodnutú odplatu za poskytované služby podľa čl. I. vo 

výške podľa čl. III. tejto Zmluvy na základe dvoch faktúr vystavených takto: 

a) prvej faktúry v hodnote 1 000 EUR, ktorá bude vystavená po odoslaní Výzvy na 

predkladaní ponúk na uverejnenie vo Vestníku VO SR,  

b) druhej faktúry v hodnote 1 000 EUR, ktorá bude vystavená po ukončení postupu 

zadávania zákazky a odovzdaní kompletnej dokumentácie so zadávania zákazky. 

Splatnosť faktúry je do 15 kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry. 

3. V prípade, že dôjde k zrušeniu postupu zadávania zákazky na základe rozhodnutia 

Mandanta alebo na základe rozhodnutia Úradu pre verejné obstarávanie (ďalej len 

„UVO“), pričom dané rozhodnutie úradu o zrušení zadávania zákazky nebolo z titulu 

preukázateľného pochybenia Mandatára, uhradí Mandant odplatu za poskytnuté služby 

vo väzbe na časť postupu zadávania danej zákazky, ktorá bola zabezpečená do 

rozhodnutia o jej zrušení a to nasledovne: 

a) vo výške 50 % z dohodnutej odplaty, ak  dôjde  k  zrušeniu  predmetnej  zákazky  po 

odoslaní Výzvy na predkladanie ponúk na uverejnenie vo Vestníku VO SR, 
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b) vo výške 90 % z dohodnutej odplaty ak dôjde  k  zrušeniu  predmetnej  zákazky  vo 

fáze vyhodnotenia ponúk,  

c) vo výške 100 % z dohodnutej odplaty, ak dôjde k zrušeniu predmetnej zákazky po 

ukončení vyhodnocovania ponúk a odovzdania Oznámenia o výsledku vyhodnotenia 

ponúk na odoslanie hodnoteným uchádzačom v elektronickej platforme IS EPVO. 

4. Odplata zahŕňa všetky náklady  Mandatára  vynaložené  v súvislosti  s plnením jeho 

záväzku podľa tejto Zmluvy, t. j. primerané prostriedky nevyhnutné na splnenie predmetu 

Zmluvy, potrebné a užitočné náklady vynaložené pri vykonávaní predmetu Zmluvy 

spojené s vykonávanou činnosťou pre  Mandanta  vrátane  technického vybavenia. 

5. Mandant sa zaväzuje zaplatiť dohodnutú odplatu - cenu za poskytované služby podľa 

článku 1. a to vo výške podľa článku III. bodu 1, 2, resp. bodu 3 tejto Zmluvy na základe 

doručenej faktúry, ktorá bude vystavená a doručená najneskôr do 16 -teho dňa 

nasledujúceho mesiaca po uplynutí mesiaca, v ktorom boli poskytované poradenské 

služby podľa čl. I  tejto zmluvy. 

6. Mandatár má nárok  na odplatu  vo  výške podľa čl. III bodu  1 a 2 tejto  Zmluvy a to aj  

v prípade zrušenia verejného obstarávania a to v rozsahu podľa čl. III bodu 3 tejto Zmluvy, 

pričom Mandatár je povinný Mandantovi odovzdať ku  dňu  vystavenia  faktúry kompletnú 

dokumentáciu, zodpovedajúcu rozsahu v ktorom bolo verejné obstarávanie zrušené. 

7. Ak doručená faktúra nebude mať všetky náležitosti daňového dokladu podľa platných 

právnych predpisov, mandant vadnú faktúru vráti a lehota omeškania s platbou neplynie. 

Nová lehota splatnosti faktúry začne plynúť až po jej novom doručení bez vád. 

ČLÁNOK IV. 

PLNÁ MOC 

Za účelom zariadenia predmetu plnenia špecifikovaného v čl. I tejto Zmluvy udeľuje 

mandant mandatárovi plnú moc na všetky právne úkony súvisiace so zaobstaraním 

obchodnej záležitosti uvedenej v čl. I bode 1 tejto Zmluvy, ktoré bude mandatár v mene 

a na účet mandanta podľa tejto zmluvy vykonávať. 

ČLÁNOK V. 

PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN MANDATÁRA 

1. Mandatár  je  povinný  pri  plnení  Zmluvy   postupovať   s odbornou  starostlivosťou  

v záujme Mandanta, podľa platných ustanovení zákona a tejto Zmluvy. 

2. Činnosť, na ktorú sa Mandatár zaviazal, je povinný uskutočňovať podľa pokynov 

Mandanta a v súlade s jeho záujmami, ktoré Mandatár pozná alebo musí poznať. 

Mandatár je povinný oznámiť Mandantovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní 

záležitosti a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta. 
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3. Mandatár nezodpovedá za vady v dokončenej a Mandantovi odovzdanej práci, ak tieto 

vady  boli  spôsobené  použitím   podkladov ,  informácií   a vecí,   odovzdaných   mu k 

spracovaniu od Mandanta. 

4. Mandatár sa zaväzuje predložiť Mandantovi v lehote 3 (troch) pracovných dní odo dňa 

podpisu tejto Zmluvy zoznam všetkých podkladových materiálov a informácií, ktoré sú 

potrebné pre riadne a včasné splnenie záväzku Mandatára. V opačnom prípade sa má za 

to, že Mandant má k dispozícii všetky podkladové materiály a informácie potrebné pre 

riadne a včasné splnenie jeho záväzku. 

5. Mandant svojím podpisom na tejto Zmluve zároveň splnomocňuje Mandatára ku všetkým 

úkonom potrebným k riadnemu a včasnému splneniu záväzku Mandatára podľa tejto 

Zmluvy. V prípade potreby Mandant udelí Mandatárovi na jeho žiadosť osobitné 

plnomocenstvo. 

6. Mandatár sa zaväzuje: 

a) vykonávať svoju činnosť v súlade s príslušnými právnymi predpismi, v súlade s 

ustanoveniami tejto Zmluvy, podľa pokynov Mandanta a v súlade so záujmami 

Mandanta, ktoré sú mu známe a/alebo ktoré musí vzhľadom na okolnosti poznať, 

najmä vzhľadom na predmet a rozsah zákazky, 

b) s odbornou starostlivosťou skúmať pokyny, podklady a iné dokumenty Mandanta, 

c) bez zbytočného odkladu, najneskôr však do troch pracovných dní od doručenia 

podkladov alebo pokynov Mandanta písomne informovať Mandanta: 

• o nesprávnosti a/alebo neúplnosti podkladov a informácií, 

• o okolnostiach, ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov Mandanta, 

• o požiadavkách na doplnenie chýbajúcich údajov alebo podkladov, 

• o nevhodnosti postupu navrhovaného Mandantom a/alebo iných 

pokynov Mandanta týkajúcich sa predmetu tejto Zmluvy. 

7. Ak počas plnenia záväzku Mandatára vznikne akákoľvek podstatná otázka, ktorej 

vyriešenie je nevyhnutné na dosiahnutie účelu tejto Zmluvy, Mandatár je povinný 

bezodkladne písomne informovať Mandanta  a požiadať  ho  o zaujatie  stanoviska. V 

opačnom prípade Mandatár zodpovedá za nemožnosť a/alebo vadné plnenie záväzku 

podľa tejto Zmluvy. 

a) Mandatár sa môže od pokynov Mandanta odchýliť, len ak je to naliehavo nevyhnutné 

v záujme Mandanta a Mandatár si nemôže včas zabezpečiť súhlas Mandanta. V takom 

prípade je povinný bez zbytočného odkladu informovať Mandanta o svojom postupe a 

o jeho dôvodoch. 

b) Mandatár sa zaväzuje, že bude priebežne informovať Mandanta o všetkých 

skutočnostiach a postupoch, ktoré zistí pri zriaďovaní záležitostí. 

c) Mandatár je oprávnený, potom čo o tejto skutočnosti písomne informuje Mandanta, 
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uskutočňovať časť plnenia prostredníctvom tretích osôb (napr. inou právnickou alebo 

fyzickou osobou). Toto právo sa vzťahuje na činnosti, ktoré nemôže Mandatár 

zabezpečiť zo svojich zdrojov a ak je to nevyhnutné (napr. k vypracovaniu podporných 

nezávislých posudkov a vyhodnotení). 

d) Mandatár sa zaväzuje  odovzdať  Mandantovi  všetky  dokumenty  a ostatné  veci a 

podklady, ktoré prevzal od Mandanta a/alebo ktoré prevzal za neho pri plnení 

povinností podľa tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu po doručení písomnej výzvy 

Mandanta na ich odovzdanie, inak do 3 (troch) pracovných dní od ukončenia plnenia 

podľa tejto Zmluvy. 

e) V prípade ak Mandatár zistí  pri  zabezpečovaní  veci  prekážky, ktoré znemožňujú 

riadne uskutočnenie činností a právnych úkonov dohodnutým spôsobom, oznámi to 

okamžite  Mandantovi,  s ktorým  sa  dohodne  na odstránení týchto prekážok. 

f) Každá zo zmluvných strán je povinná zachovávať mlčanlivosť o akýchkoľvek údajoch 

a skutočnostiach, najmä výrobnej, technickej alebo obchodnej povahy, ktoré sú 

obsahom  tejto  Zmluvy,  alebo o  ktorých  sa dozvedela  v súvislosti  s týmto zmluvným 

vzťahom. Každá zo Zmluvných strán sa zároveň zaväzuje, že bude držať poskytnuté 

dôverné informácie v tajnosti, že inej osobe neposkytne, ani nevyzradí, ani 

nesprístupní, ani neumožní ich poskytnutie alebo vyzradenie žiadnych informácií o 

skutočnostiach podľa prvej vety tohto odseku a tieto informácie nepoužije pre iné účely, 

ako pre plnenie tejto Zmluvy a to počas trvania tohto Zmluvného vzťahu, ako aj po dobu 

5 rokov po jeho skončení. 

g) Mandant je povinný odovzdať včas Mandatárovi úplné, pravdivé a prehľadné 

informácie, ktoré sú potrebné k vecnému plneniu Zmluvy, pokiaľ z ich povahy 

nevyplýva, že ich má zabezpečiť Mandatár v rámci svojej činnosti. Mandant je povinný 

riadne a včas (v dohodnutom termíne) odovzdať Mandatárovi všetok listinný materiál 

potrebný k riadnemu plneniu Zmluvy. 

h) Mandant  je  povinný   vytvoriť  riadne  podmienky   pre  činnosť   Mandatára a 

poskytovať mu v priebehu plnenia predmetu Zmluvy ďalšiu nevyhnutnú súčinnosť za 

podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

i) Mandant zodpovedá za to, že poskytnuté dokumenty, údaje a informáciu nevyhnutné 

na plnenie  mandátnej  zmluvy  pre  Mandatára  sú  úplné  a pravdivé a že tieto budú 

poskytované v lehotách tak, aby nedochádzalo k omeškaniu Mandatára v jeho činnosti 

a tým k vzniku vád plnenia predmetu tejto zmluvy. 

j) Mandant   v plnom  rozsahu  zodpovedá  za  obsah  dokumentov,   ktoré  sa  viažu 

k opisu predmetu zákazky (opis a technické špecifikácie tovarov  a pod., podklady pre 

určenie predpokladanej hodnoty zákazky) , čo sú dokumenty, nevyhnutné pre  potreby  

riadneho  plnenia  predmetu  tejto zmluvy. 
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8. Mandant je povinný Mandatárovi za činnosť  uskutočnenú  v súlade  s  touto  Zmluvou mu 

vyplatiť odmenu, vo výške uvedenej podľa čl. III. tejto Zmluvy. 

9. Mandatár bude pri zadávaní zákazky využívať elektronickú platformu IS EVO. 

ČLÁNOK VI. 

DOBA TRVANIA ZMLUVY 

1. Táto Zmluva sa uzatvára sa na dobu určitú, a to do splnenia všetkých záväzkov 

Zmluvných strán vyplývajúcich z tejto Zmluvy. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že tento zmluvný vzťah môže byť pred uplynutím doby 

uvedenej v bode 1 tohto článku ukončený obojstrannou vzájomnou dohodou alebo 

odstúpením od Zmluvy a to len písomnou formou s tým,  že  platnosť  predmetnej  Zmluvy 

končí dňom uvedeným v tejto dohode, resp. v odstúpení od Zmluvy.   

3. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandant je oprávnený od tejto  Zmluvy  odstúpiť  v prípade, 

ak Mandatár nesplní svoj záväzok podľa čl. I tejto Zmluvy v lehote podľa čl. II tejto Zmluvy 

alebo ak Mandatár poruší povinnosti podľa čl. V tejto Zmluvy. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že Mandatár je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť  v prípade, 

ak Mandant napriek písomnému upozorneniu neposkytuje  Mandatárovi súčinnosť 

nevyhnutnú na riadne plnenie povinností Mandatára. 

5. Záväzok Mandatára uskutočňovať dohodnuté záležitosti a záväzok Mandanta uhradiť 

Mandatárovi dohodnutú odplatu - cenu zaniká ku dňu  skončenia  tejto  Zmluvy vzájomnou 

dohodou. 

6. Ak sa Zmluvné  strany  nedohodnú  inak,  v prípade  predčasného  ukončenia  tejto Zmluvy 

niektorou zo Zmluvných  strán,  Mandatárovi  ostávajú  dovtedy  prijaté  platby od 

Mandanta  na základe  tejto  Zmluvy  a Mandatár  má nárok  na úhradu  nevyhnutných a 

účelne vynaložených nákladov spojených s plnením tejto Zmluvy do momentu ukončenia 

tejto Zmluvy, ak náklady prevyšujú sumu dovtedy prijatých platieb od Mandanta. 

 

ČLÁNOK VII.  

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Právne vzťahy medzi Zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy a touto Zmluvou 

výslovne neupravené sa v plnom rozsahu riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka v platnom znení a ďalších všeobecne záväzných právnych predpisov 

Slovenskej republiky. 

2. Akékoľvek zmeny a doplnky k tejto Zmluve je možné vykonať po vzájomnej dohode 

Zmluvných strán, musia byť vyhotovené písomne vo forme očíslovaných dodatkov a 

musia byt' podpísané oboma Zmluvnými stranami, inak sú neplatné. 
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3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na webovom sídle 

Mandanta ak takáto povinnosť pre Mandanta je relevantná. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti alebo oznámenia zasielané 

doporučenou poštou sa považujú za doručené: 

a) dňom prevzatia písomnosti, 

b) v prípade odopretia prijatia písomnosti, dňom, keď jej prijatie bolo odopreté, 

c) v prípade, ak adresát písomnosti nebol zastihnutý a písomnosť bola uložená na pošte, 

považuje sa za doručenú uplynutím tretieho dňa odo dňa jej uloženia, i keď sa adresát 

o jej uložení nedozvedel, 

d) v prípade, ak nie je možné doručiť  písomnosť  na adresu  uvedenú v Zmluve z dôvodu, 

že adresát nie je známy a iná adresa nie je druhej Zmluvnej strane známa, písomnosť 

sa považuje za doručenú dňom vrátenia nedoručenej zásielky odosielateľovi, i keď sa 

adresát o doručení nedozvedel. 

5. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch (4) vyhotoveniach rovnakej právnej sily, pričom 

každá zo Zmluvných strán dostane dve (2) vyhotovenia. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú plnú spôsobilosť k uzavretiu tejto Zmluvy, že Zmluva 

je uzatvorená po vzájomnom prejednaní, v Zmluve prejavili svoju vôľu slobodne, vážne a 

zrozumiteľne, bez nátlaku, nie v tiesni ani za  inak  jednostranne výhodných podmienok. 

Zmluvné strany si túto Zmluvu pozorne prečítali, jej obsahu rozumejú, a ako prejav 

súhlasu s celým obsahom tejto Zmluvy ju obidve Zmluvné strany potvrdzujú svojimi 

vlastnoručnými podpismi. 

 

V Medzeve, dňa 22.02.2024.   V Košiciach, dňa 22.02.2024. 

 

 Za mandanta:     Za mandatára: 

    

 .......................................................... .......................................................... 

 Mgr. Ing. Radoslav Gedeon Ing. Dušan Mihok 

 primátor konateľ 


